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£.9Szerkesztő: iro<l;i:
Niigy-Enyeden a khutóhiva- 
talb.in, hová a lap szellemi 
részét illető közlemények 

küldendők.

Kiadóhivatal :
VIKNKIÍ J .lo/SKF 

pap’rnsgy kereskedése, hová 
az előfizetések es hirdetések 

bérmentesen küldendők.
Kéz iratok nem adatnak 

vissza

KÖZÉRDEK
VEGYES TARTALMI! HETILAP.

megjelenik minden vasárnapon.

ü9--------------------------------- --Gti&<*»
] Előfizetési feltételek:
1

helyben hizhoz hordva vagy 
vidékre postán küldve 

egész évre 4 írt, 
félévre ... "2 frt, 
negyedévre 1 frt

Hirdetni éti' ek dija : . j
□ ezontimétcrenként 3 kr. ] 
Kereskedők és gyárosok kü­
lön árkedvezményben része- I 
sülnek. Btlyegdij 30 kr.

Nyit tiér sora 20 kr.
<2>
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Miniszteri látogatás.
Hieronymi Károly belügyminiszter őnagy­

in él lósága. erdélyi kőrútjában Gyulafehérvárt is 
meglátogatta, mely város a nem rég lee,sen­
dest! It oláh mozgalmakból bőven kivette a m aga 
részét s igy alkalmas talajnak mutatkozott tapasz­
talatok szerzésére.

Az üdvözlő beszédekre adott válaszában a 
belügyminiszter úr hivatása magaslatán álló ál­
lam férfiúnak bizonyult ; olyannak, a kinek erős 
kezére, bölcs belátására és objektiv igazságsze- 
retetére nyugodtan rábízhatni az úgynevezett nem­
zetiségi bajok szanálását, a meddig lehet szere­
tettel, a mikor kell, a magyar állam erejével és 
hatalmával.

Mert a belügyminiszter ur őnagyméltósága 
nem csak a jó és igazságos közigazgatást kötötte 
szivére a vármegye s város tisztikarának ; (ebből 
a szempontból ő már ismerte és méltányolta 
Alsófehérvármegye közigazgatási eljárását.), hanem 
Ki roham mer tábornokra mondott felköszöntőjében 
„belső ellenségeket11 emlegetett, melyeknek legyő­
zésére és megfékezésére a cs. és kir. hadsereg 
készen áll.

A belügyminiszter az ő „hires szemével,11 
a rendelkezésére álló rövid idő alatt is mélyen 
belátott az oláh kérdés iszapos szövevényeibe : 
látta, hogy a mérsékelt és a politikai beszámítás 
alá eső elemek önkényt félreállván, a jóindulatú 
és békességes oláh nép vezetése teljesen a iribu- 
nisták és memorandisták kezében van, a kik va- 
lósithatatlan politikai álmodozásokat folytatnak s a 
szegény nép képzeletét nagyhangú Ígéretekkel 
feltüzelik.

Ezekkel a magyar állam szóba nem állhat, 
velük alkudozásokat nem kezdhet, s tevékenysé­
güket csak politikai perekkel és bezárással ho­
norálhatja. üti figura docet. mert a miniszter 
tiuiu rnányulja szépen összeesik az időponttal, mi-

kor a „martir11 urakat, a jogerőre vált Ítélet 
alapján a kir. főügyész hűvösre feszi.

A belügyminiszter teljes jóindulattal és vo- 
konszenvvel jővén le ide, méltán feltűnhetett, hogy 
a küldöttségek sorából Balásfalva hiányzott.

A káptalani hely nők urat bizonyára igen 
fontos és halasztást nem tűrő dolgai tartották 
vissza, mert róla, a ki közügyeinkben oly dicsé­
retes buzgalommal vesz részt, s a ki a betöltet­
len érseki -szék jelöltjei közül való, fel nem tehet­
jük, hogy Sirianul urnák hatalmi szava gátolta a 
megjelenésben, az állam egyik elsőrangú képvi­
selője előtt.

A belügyminiszter elismerését fejezte ki az 
Alsófehérmegyében tapasztaltak felett s Nagyenyed 
város kulturális hivatását és hazafias érdemeit 
külön tel köszöntőben méltatta.

Egy benyomást feltétlenül el vihetett innen 
magával; azt a benyomást, hogy e vármegye 
magyarsága és közigazgatása békében kíván élni 
és tényleg él is román nyelvű polgártársainkkal; 
de-az állam tekintélye és törvényei felett éberen 
őrködik és el van határozva azt bárkivel szemben 
megvédeni.

A belügyminiszter Gyfeliérvártt.
Mihelyt megjött a hir. hagy a váiva-vávt vendég 

f. hó 26-án este Nagyszebenitől megérkezik, a fogadta­
tás előkészítésére Csató János kir. tanácsos alispán már 
a reggeli gyorsvonattal elutazott (iyniafehérvárra, kit 
az nap este Zeyk Dániel főispán és titkára dr. \\ einer 
Gyula követett.

A miniszter fogadtatására Novák polgármester — 
aki mint lábbadozó beteg, a kovásznál fürdőből sietett 
haza. — fényes előkészületeket tett.

Minthogy azonban a miniszter este 9 óra 35 perez 
helyett éjjel I óra is pere/.kor érkezett, a tervezett 
nagyszerű kivilágítás s a tisztelgő közönség felvonulása, 
valamint a fáklyásmenet és katonai takarodó elmaradt.

Ezek helyett igen sok intelligens ember gyűlt 
össze az állomáson, hói a megérkező és örvendetesen

meglepett minisztert, a várost tanács és képviselőtes­
tületi tagok élén, Novák polgármester rövid, talpra­
esett beszéddel fogadta.

A szívélyes miniszteri válasz után, hosszú kocsi­
sortól kisérve a miniszter a Hungária szállóba hajta­
tott, hol zöld lombokból készült és Ízlésesen feldíszí­
tett diadalkapu várta, melyre be ligáit fény vetette va­
kító fényét s katonai diszőrség jelezte az összegyűlt 
nép előtt, hogy a magyar állam képviselője időzik a 
város falai között.

A miniszter kíséretében ott láttuk báró Jósika 
Samut. Sándor János főispánt, Boncza Miklós ország­
gyűlési képviselőt és a fővárosi lapok kiküldött tu­
dósítóit.

Másnap délelőtt fél tizenegy órakor vették kez­
detüket a tisztelgések, a küldöttségek felvonulása, me­
lyet Lönhardt Ferenc/ erdélyi püspök ő ninlga nyitott 
meg káptalana és papsága élén.

A fogadtatások megkezdése előtt a belügyminisz­
ter hosszal) kihallgatáson fogadta Zeyk Dániel főispánt 
és Csaté János alispánt, akikkel bizonyára beható és 
jelentőségteljes megbeszéléseket folytatott.

A vármegye küldötséget az alispán vezette. Ezen 
ktildötséghez csatlakoztak a Nagy-enyeden elhelyezett 
állami hivatalok küldöttségei és Nagy-enyed városnak 
feltűnést keltő, hatalmas küldöttsége, melyben a derék 
székváros intelligentiája, polgársága méltóan volt kép­
viselve.

A kir. tanácsos alispán szép üdvözlő beszédére a 
miniszter fontos kijelentéseket tett. melyeket a napi­
lapok annak idején terjedelmesen közöltek melyeket 
olvasóink ama lapoktól már jól ismernek. Azután sorba 
járt, kezet szorított a megjelentekkel, kik közül Ná- 
dory Vilmos kir. épit. hív. főnök egyidőbeu járt vele a 
műegyetemen. Kovács Gyula és Novák Ferenc/ beszé­
deire a miniszter igen melegen válaszolt, kiemelve a 
két testvér város hazatiságát és nemes kulturális hi­
vatását.

Nagyon kedves volt a gyulafehérvári hölgyek 
küldöttsége, mely egy díszes babér koszorút nyújtott 
át a reform miniszternek, itt szellemes beszédet Kovács 
Margit, Dr. Mohay Sándor országgyűlési képviselő ne­
velt leánya mondta. Láthatólag jól esett a miniszternek 
az alsófebénnegyei régészeti és történelmi egyletnek 
valamint a uagyenyedi tűzoltó egyletnek tisztelgése. 
Az előbbit a vármegye alispánja,, az utóbit Elzár Ist­
ván, Bethlen főiskolai tanár, főparancsnok vezette. Az

Galamb és csalogány.
I Elbeszélés )

Werner Gyulától.
(Folytatás )

— Édes szögűm, annyi szent — hogy torkunkon 
sok bor lement; s hogy párbajom óráját alig várom.,. 
Olvasni fogják egy . . . kettő . . .három . . . S amint 
a szép asszony oktatott, sziláján — támadok. És össze­
csapván egyikünk — talál.

A májfoltos megakarta előzni urát. Hallatlan 
erőfeszítést tett, hogy eszébe jusson a hiányzó rím.

Az alatt a költő állva maradt, poharát szorongatta, 
szemei zavarosan s ostobán tévelyegtek a falon.

_ Megvan... megvan a jó rím. Nem hiába vagyok
költő szolgálatában, rám is ragadt egy kis tudomány.

Figyelmeztetni akarta gazdáját, vállára tette kezét, 
s nem nyugodott addig, mig az feléje nem fordította a 
fejét. A két arcz sokáig meredt egymásra, úgyszólván
eszméletlenül nézték egymást.

_ Megvan! ide ügyeljen uram! és összecsapván,
egyikünk... egyikünk ...Mi is volt az utolsó szó í

_ óh ostoba!... ostoba! ostoba!... Mi volt az 
utolsó?... Igen., az volt ...talál.

— Ez a rim rá, uram! — halál.
Ordítva mondta ki és diadalmasan s eleresztette

ura vállát.
Angyal Nándor előrehajolt, s ügyelni látszott az 

elhangzott szó után. Sokáig maradt igy • , • poharát 
kiejtette kezéből;' ezer darabra tört össze. S buta 
mámorán keresztül nyilait valami rossz érzés.

Az ablakhoz ment s felrántotta azt. Nedves sö­
tétség hatolt be hozzája. A lámpa nyugtalankod a r

kezdett, mint az ő szive. A hideg jót tett fejének. Az 
égen tisztafényű csillagok ragyogtak s a begyek mögül 
pásztorok ttizei lobbantak fel. Vagy vasúti érházak 
lámpái voltak ?

Szivarra gyújtott s nézett kifelé.
S a mily mértékben tisztulni kezdett feje oly mértékben 
feledett cl mindent, szolgája rímén kívül.

Halál!
Szegény májfoltos nyomorult, az asztalra hajtva 

fejét, aludt. A költő elnézte. Nem olyan volt, mint a 
! kinek nehezen kisütött rímében az ő végzete szólalt 
! volna meg.

Halál!
Ily ajkak közül jőve. mint .a részeg máj foltosé, 

elveszti a szó minden félelmetességét, s csak derültsé- 
: get ébreszthet.

Mégis, a nevetés nem akart egészen sikerülni ...
i No, holnap vívni fog. Hogy is van az ő force vágása?

Előkereste botját s hadonázni kezdett vele.
S mindjárt második ütésre levert egy emléktár­

gyat, mely összetört.
— Rossz jel. Ma már elég. Mit kedvetlenitsem 

el magam ily ostoba véletlenek által? Lefekszem...
S úgy tett------------
Másnap csinos vágást kapott karján. A kiömlő 

I vér láttára elsápadt, de látva, hogy körülötte egy arcz 
sem fejez ki rémületet, kezdett megnyugodni.

— A seb csak arra jó, hogy önt nehány napra 
érdekessé tegye.

Először mosolygott ma reggel óta.
Utjok a szép asszony ablakai alatt vitt el, vissza­

menőt, A táblák be voltak csukva — a ház olyan volt, 
a melyben még senki sem kelt fel.

Angyal Nándor bosszankodott kissé.
— Alszik . .. mormogd — mikor engem halálra

sebezhettek volna. Rettentő vas idegei lehetnek ő nagy­
ságának. Vagy talán igaztalan vagyok. Este sokat sirt. 
s nem tudott elaludni, lázasan hánykolódott ágyán s 
sokat szenvedett, kimerült s reggel felé elnyomta az 
álom . . . úgy van úgy! Mért tegyem fel róla a rosszab­
bat, elég jó szivem van arra nézve, hogy mindenkit jó­
nak tartsak.

Hazaérkezve leült s megírta néhány tóvárosi lap­
nak a tudósítást.

„Angyal Nándort — igy hangzott fogalmazványa — 
a jeles költőt és emberbarátot némi malőr érte. Közön­
ségünk tudja, mennyire csüng, nevezett jeles költőnk 
eszményein. S hogy nagy szivének minden fáj, ami csak 
a világegyetemben embereket sújt. Gondolhatni, meny­
nyire hatott magasztos lelkére a nagy franczia politi­
kus halála, kinek természetében s működésében úgyis 
sok van olyan, mely jeles költőnk életének egyik-másik 
vonásaival rokon. Megszentelt fájdalmában, pimaszul 
sértette őt meg egy N. N. nevű, szolgabiró. Jeles köl­
tőnk, a kiben középkori lovagias erények szuuyadoz- 
nak, nem átallótta tiszta kardját — e íiczkóéval össze­
mérni. Jeles költőnk sebet kapott. Az egész nemzet 

I osztatlan rokonszenve környezi őt kórágyán. S fáklyáját 
I lefordítja, részvéte jeléül, a nemzet géniusza“ . . :

— Mit várjak arra, hogy valami hidegtőllu zsidó- 
kölyök Írja meg e bírt, kellő melegség nélkül, s ér­
demeim ellen irányult ádáz gyűlölettel ? Túlzás nincs 
benne semmi, csak igazságok . . .

Még a lepecsételéssel volt elfoglalva, mikor szol­
gája illatos levélkét adott át neki: Maliid kérdezőskö­
dött az eredmény felől, Röviden és kuszáltan irt neki.

— Barátnőm! sebet kaptam. De távolról sem oly 
mélyet és halálost mint az, melyet az ön szépsége 
szivemen ejtett. Vágyódom ön után. Imádom. Látogas­
son meg.
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alispán díszes kötésű könyvet nyújtott át. a miniszter­
nek a derék és sok érdemet szerzett egylet idei év­
könyvét.

A tisztelgések után a miniszter látogatásokat tett 
az erdélyi püspöknél, Kirchhammer tábornoknál és Mo­
ll ay Sándor képviselőnél.

Délben Novak Ferenc/ fényes ebédet adott a bel­
ügyminiszter tiszteletére, hol kitűnő hangulat uralko­
dott "s hol a miniszter a vármegyét, Gyulafehérvár és 
N'agy-Enyed városokat továbbá Tódor és Mohay orsz.
képviselőket köszöntette fel.

Feltűnést keltett a miniszternek tábornokra s a 
hadseregre mondott felköszöntője, melyben a haza 
belső ellenségeiről beszélt, a melyeket a hadseieg van 
hivatva féken tartani. Kirchliammer tábornok éltette a 
minisztert, a kinek, a belső rend fentartásában, a had- 

g ereg mindig rendelkezésére áll.
Felköszöntőket mondtak még, a házigazda-, az al­

ispán, Makkai Domokos és Kovács Gyula polgármester 
a miniszterre. Zeyk Dániel tőispán, Lönhart a püs­
pökre. Mohay Sándor János a főispánra, dr. Tódor a 
főispánunkra stb. stb.

Két óra után a miniszter bucsűt vett a társaság­
tól hosszú kocsisoroktól kisérve a vasúti állomáshoz 
hajtatott, hol a külön vonat már várt reá, hogy Dé­
vára vigye.

Illetékes egyének állítása szerint a miniszter 
igen jó benyomásokkal távozott vármegyénkből és Ko­
vács Gyula polgármesternek megígérte, hogy őszkor, 
ha csak lehet, az új leányiskola felszentelése alkal­
mával Nagy-Enyedet, a megye székhelyét fogja magas 
látogatásával megtisztelni.

Hozza Isten 1

Sajtóhibák a kárpátegyleti kirándulásban.
Igen tiszteit Szerkesztő úr!

Mea culpa. Én bűnöm. Érzem és bünbáu »lag ve­
rem a mellemet. Kissé megkéstem a megígért 1ete- 
rádával. Kissé siettem az Írással, s elfeledkeztem ar­
ról. hogy az én különleges (az ember arról, a mi 
sajátja, nem szereti beismerni, hogy éppen rossz) írá­
somat nem minden ember tudja olvasni, I öl eg pedig 
hibáztam akkor, a mikor nem gondoskodtam arról, 
hogy a korrektúrával megtalálható legyek. Elég az hoz­
zá. a Tyejai kirándulás történetébe egy rakás sajtó­
hiba csúszott be, miért is kérem a tekintetes szerkesztő 
urat engedje azok nevezetesebbjeit most helyreütni.

Első sorban is tisztelt szerkesztő ur és olvasó kö­
zönség, konstatálni kívánom hogy mi, a kirándulók azon 
része, mely egészen áthatolt a szoroson, bármennyire 
sütött is a déli nap. nem estünk kcrgcségbe s magunk 
körül soha sem mászkáltunk, hanem igenis magunk­
ká rül láttunk égnek meredő magas sziklafalakat és 
mászkáltunk egyes helyeken térdig a vízbe, más he­
lyeken meg ölesnél magasabb csúszós, nehezen járható, 
a patak medrében fekvő hatalmas sziklatömbökön. Hogy 
a referádábau, ott hol a szorosnak a kapun belüli ré­
szét igyekszem magas röptű szárnyalásokhoz nem szo­
kott, rideg, prózai toliammal némileg ecsetelni, mégis 
az fordul elő, hogy „maga körül mindenütt mászva ha­
ladtak tovább“ az nem köszönhető másnak, minthogy

Estefelé megjött a válasz. Rövid volt, mégis ki­
merítő. Ennyi volt az egész:

„Férjem itt van.“
XI

Angyal Nándor nagy zavarban volt a teendők 
felett. Képzeletében kiszínezte Matilddal kötött viszo­
nyuknak verőfényes napjait. A mámoros csókkal fű­
szerezett órákat! A tiltott viszony minden érdekessé­
gét, annak erős izgalmai nélkül. E viszonyok keretében 
kényelmesen akart berendezkedni. Nyugalomban akarta 
elkölteni borát — mint a szóbeszéd mondja.

A férj hirtelen megjövetelének lehetősége esze- 
ágában sem volt. Sőt egyáltalán nem is gondolt a férjre. 
Matild nem igen emlegette és őt nem érdekelte, s most 
megjött. Számításait elölről kellett kezdeni, terveit el­
dobhatta, mint oly ruhákat" melyekből a rohamosan 
fejlődő események kinéztek.

Uj izgalmak forrása uvilt számára, s fogékony 
költői lélek ezt hálával szokta venni. Hálával fogadta 
eleinte ő is, később untatni kezdte.

Egy-egy lopva váltott csók, futó ölelés, nehány 
hosszú összenézés, s a beszéd örökös czélzatossága — 
ez volt minden, a mit feltűnés nélkül megtehettek.

De képzelőereje többet kívánt ez édes semmisé­
geknél.

Naplót kezdtek Írni. Teletöltették azt féktelen 
szerelmi vallomásokkal. Később Matild utánozni akarta 
a költőt s verseket kezdett Írni — hozzá!

Ennek Angyal Nándor örült, ő, aki annyihoz 
irt verset, végre elérhető azt. hogy róla Írjanak szen­
vedélyes dalokat.

Matild, látva, hogy e foglalkozással kedvesének 
örömet okoz s elkábitva a fényes képektől, melyeket a

„közérdek.“

vagy az igen tisztelt szerkesztő ur húzott ki eg> pas- 
sust, melyben némi szemrehányásokat tettem a rende- 
/őségnek, a miatt, mert nem tette lehetővé a hölgyeknek 
is a sziklaszoros ezen részének megszemlélését, s a 
szedő aztán többet látott kihúzva mint a mennyi volt. 
vagy pedig a szedő egy egész „kutyanyelvet" leejtett a 
földre, s elfeledett kiszedni; minélfogva az egyik mon­
dat elejéhez, a másiknak vége került.

A második lényegesebb hiba a dr. Boér Jenő 
tosztjáinál fordul elő. melyek — bár tagadhatatlanul 
csengő és messzehallatszó hangon mondattak el, — 
nem nagy szavú, hanem nagyszámú voltukban hason­
lítottak a patakom átgázolásokhoz.

De a legfőbb hiba, a miért tulajdonképen kérem 
a helyreigazító sorok közzé tételét a visszavonulás -j 
leírásában fordul elő.

Elismerem tisztelt szerkesztő ur, gyönyörű látvány 
lehet, s illetve lehetett hajdan az óriások és tündérek 
korában, ha megindultak a hegyek, a fák, -a patakok, 
s követték a varázslók nyomdokait. Ámde mi ebben a 
szerfölött érdekes látványban nem gyönyörködhettünk, 
miért is mint az igazságnak mindég és minden körül­
mények között feltétlen hive, ezennel konstatálom, hogy 
a menet élén a Schilling kisasszonyok vezérlete alatt 
nem a „havasok,“ hanem a lovasok haladtak.

És most tisztelt szerkesztő ur, ígérem és foga­
dom, hogy ha még irok valaha referádát b. lapjába, 1 
azt korábban elkészítem, igyekezni fogok olvashatók- j 
ban írni meg és főként átfogom vizsgálni a korrektú­
rát, Isten őrizzen mindnyájunkat a nyomdák roszindu- 
latu manóitól.

o.

A gyorsírásról.
A mai korban, mikor az ember „gőzön nyargal, 

a felhőkön úszik, a villámmal ir és a nappal fest,“ már 
nem éri be azzal, hogy gondolatait a közönséges Írás­
sal vesse papírra, hanem a mint megszületnek, úgy 
igyekszik azokat leírni. Mindinkább elismerjük, hogy 
az idő pénz, nem érünk rá fogalmazványainkkal sokáig 
bajlódni, máskülönben a szónoklatok megörökítésére 
is szükség van, minderre alkalmas eszközül szolgál a 
gvorsirászat (stenog'atia). Már a régi rómaiak és gö­
rögök is az irás oly tökéletesbitésére törekedtek, hogy 
az élő beszéd követésére alkalmas legyen. Ezt lehető­
leg egyszerű Írásjeleknek és különböző rövidítéseknek 
alkalmazása által akarták elérni s hogy nem siker 
nélkül, arról a ránk maradt rhe tori kai munkák tesz­
nek igen fényes tanúbizonyságot. A középkorban akad­
tak egyesek, kik a meglevő primitiv rendszert tökéle- 
tesbitették, akadtak olyanok is, kik egész uj stenogra- 
tiai rendszert teremtettek, melyek azonban csaknem 
kivétel nélkül nem feleltek meg eredeti czéluknak.

A modern gyorsírást Gabelsberger X. Ferenc/ al­
kotta 1818-ban, mely hazájából, Németországból az egész 
müveit világra elterjedt Jelenleg már minden müveit 
európai nyelvre át van ültetve, a magyar nyelvre 
Markovits Iván alkalmazta. Ezen kívül elterjedt rend­
szer még hazánkban a Slolze-Fenyvessy-féle. A gya­
korlati igényeknek inkább ez felel meg, azért minden 
valószínűség szerint ennek van szebb jövője.

minden erejévelköltő, az ő irói pályájáról rajzolt 
az uj hivatás felé fordult.

Karácsonyi Péternek nem volt neje lelkére sem­
mi befolyása. Nem tudta mérsékelni helytelen hajlamait; 
szeszélyeivel szembe jóakaró gyengeséget tanúsított. 
Ráhagyta, hogy olyaná fejlődjék, amilyenné vérmérsék­
lete készti.

Nagyon elfoglalt férj mellett mindenre ráér a 
nő. igy ért rá Matild is a szárnyas-lovat kinozgatni.

Matild semmire se ért rá azonkívül, hogy Angyal 
Nándor kedvéért a halhatatlanság utján járogatott, jobb 
ügyhöz méltó munka-kedvvel s páratlan kitartással.

Angyal Nándor összeköttetésbe hozta folyóiratok 
szerkesztőivel. Egy-egv versét kiadták, sőt „Deborah“ 
czimmel verses regénybe kezdett, melynek megjelenését 
e jó előre megírt előfizetési-felhívás a jövő tavaszra 
helyezte kilátásba.

— A tavasz első fecskéje az ön müve lesz, Ma­
tild, s én büszke"leszek önre.

S Angyal Nándor nem is oly nagy valótlanságot 
mondott.

A „Deborah“ Írónője igazán fecske volt. fényes- 
tollú kedves madárka. Ifjúsága teljében a fecske gyors 
szárnyával röpködött az élet illatos, kék levegőjében, 
fürgén vadászott az elismerés s jóindulatú kritika züm­
mögő arany-legyecskéire. Gondolatainak, mint a fecske, 
sárból készített fészket. Oly fészket, mely nem éli túl 
a készítőt, s melyet pajkos kezével játszva ver le, — 
melyben pedig annyira bízott, de mely csak a valóban 
nagynak értékét növeli, mig a kicsinyekkel szemben 
kérlelhetetlen — az idő.

(Folyt, köv.)

A gyorsírás két részre oszlik, levelező és vita­
it ásni. Az előbbi a közönséges Írásnál öt szűrte na­
gyobb gyorsaságot biztosit, mig a vitai.ás, mely az 
előbbinek mintegy folytatását képezi, a leghevesebben 
elmondott szónoklat leírására is alkalmas A gyorsirá- 
szatban minden egyes betűnek meg van a maga jele. 
mely a közönséges Írásénál jóval rövidéül) és egysze­
rűbb. így két mással hangzó közt „e“ betűt olvasunk, 
ha azokat egvszerüen egymás mellé írjuk: ha az el­
sőt vastagitjuk, „a“-t olvasunk közbe, ha az elsőt 
emeljük „i“-t, ha mélyítjük „u“-t, ha öhlösitjük „o“-t 
olvasunk közbe, ezenkívül a képzőkre, ragokra és a 
gyakrabban elő forduló szavakra bizonyos törvénysze­
rűség által alkotott szavak vaunak pl. ság: ág, bői: 
bő, vagy néhány szó mint: jel. nem. fel, igy. 
ez él. stb. kezdőbetűjével jelöltetik, mig : akar. 
keres, utolsó betűivel: vannak ilyen rövidítések is: 
boldog: bog, lévén: lév. r ö v id: r ö i d stb.
A vitairás nagyobb fokú összevonásokat, rövidítéseket 
használ

A Stenografin megtanulása korántsem oly nehéz, 
mint a milyennek ezt a laikusok gondolják, 20—25 óra 
alatt alaposan meg lehet tanulni a levelező írást, mig 
a vita irás elveinek elsajátítására sem kell több idő. 
természetes, hogy a kellő gyakorlat nem maradhat el. 
Sokan tanulják meg évenként magánszorgalomból ezt 
a művészetet,*) mely még a nők közt is utat tört ma­
gának, jelenleg már női gyorsírókor is létezik, sőt 
újabb időben képesített női gyorsírás tanáraik is van­
nak már. Íme bizonyítéka annak, hogy a nők finom 
ujjai, nemcsak a kézi munkák végzésére alkalmasak. 
Megbecsülhetetlen hasznát veszi a stenogratiának a 
középiskolai tanulói, de különösen az egyetemi hallgató, 
a tanár megmagyalázatának lejegyzésénél, valamint 
jegyzetek, fogai máz váiivos készítésénél, azonkívül alig 
van életpálya, melynél a gyorsírás sikerrel nem volna 
alkalmazható, azért a parlament falai közül már régen 
elszabadult az élet minden körébe

A gyorsírást hazánkban az „Országos magyar 
gyorsíró egyesület“ terjeszti, ebbli törekvésében 2<i 
vidéki gyorsírókor támogatja. Körülbelül minden közép­
iskolában nyitnak tanfolyam >t, ezekben évenként átlag 
3000 tanuló sajáttitja el a Gabelsberger Markovits 
renpszerü Stenografin. Van a központi egyesületnek 
egy szaklapja és egy szépirodalmi közlönye, azonkívül 
évről-évre több mű lát gyorsírászati mezben nap világot. 
Lassanként egész külön irodalom fejlődik ki, e tekin­
tetben azonban még nem értük utói a külföldet, pl.

Németországban már a klasszikusok munkái is 
megjelennek gyorsirászattal Írva. Az egyesület minden 
évben két i.iás versenyt tart, hol az érdeklődő közön­
ség személyesen meggyőződést szerezhet az ifjú nem­
zedék elhaladásáról. Különben a gyorsírók nagyon 
kedélyesen férnek meg egymás mellett, legközelebb 
már gvorsiró bált is tartottak.

Még némely embernek a gyorsirászatról alkotott 
ferde nézeteit akarom megczáfolni. ezek többnyire a 
tárgy nemismeréséből származnak. így sokan azt állít­
ják, hogy a gyorsirt szöveg nehezen olvasható. A kö­
zönséges írásban is némely embernek oly sajátságos 
kézvonásai vannak, hogy másnak nem kis megerőlte­
tésébe kerül ezeknek kibetüzése. így vagyunk a gyors­
irászattal is, abban az esetben, ha valaki elhagyja-veti 
írását, nagyon természetes, hogy nem kis dolog ezen 
hicroglófekuek értelmét kihozni. Vannak olyanok is 
kik azt akarják bebizonyítani, hogy a gyorsírás által a 
Tanulós közönsége Írása elromlik. Ennek éppen ellen­
kezőjét állítom, az által, hogy valaki a vékony voná­
sokat a vastagoktól megkülömböztetni és a betűk vi- 
szonlagos nagyságát feltüntetni kénytelen, — mint ez 
a gyorsírásban van — nem romlik el közönséges Írása, 
hanem úgy finomságban mint szépségben határozottan 
nyerni fog. A stenografia nehéz voltára vonatkozó állí­
tások, már az előbbiekben lettek megczáfolva.

A gyorsírás ma már meglehetős elterjedettségnek 
örvend, csupán az a baj, hogy többféle rendszer van, 
a helyett, hogy mindnyájan a közös czél felé egyforma 
eszközökkel törekednének. Hanem erősen hisszük, hogy 
nemsokára eljön az idő, mikor a kevésbbé helyes rend­
szerek követői felhagynak meddős küzdelmükkel és az 
egységes gyorsírás terjesztése által szegődnek a nem­
zeti kultúra szolgáivá.

Utópia az, hogy a gyorsírás valamikor kiszorít­
hatná a közönséges írást. Mint a gőzmozdony feltalá­
lása által nem lett felesleges a szekér, vagy mint a 
távirda nem szorította ki a levélpostát: úgy nem fogja 
sohasem kiszorítani a gyorsírás a közönséges írást, ha­
nem mind a kettő ezentúl is békésen fog egymás mel­
lett megférni.

Wiesinger Frigyes.

*) A magán tanulásra leginkább ajánlható Bódogh János „A 
magyai gyorsírás tankönyve“ e/.imii müve. Megrendelhelő a szerző­
nél Budapest (Központi fő.'ávirda.)
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“KÖZÉRDEK.

Templomfötés.
(Folytatás.)

A templom gyors és kellemes befűthetéso ezé]j 1- 
h'/l szükséges, hogy a nedvesség eltávolítása végett 
.íjtoti ablakon keresztül szorgalmasan szellőztessünk és 
pedig kétségkívül nem csak nyáron, meleg napokon- 
hanem télen is, mikor száraz fagy van. A templomfa- 
htk sth. nagymérvű nedvessége nemcsak a helyiség 
bemelegítését nehezíti meg s ejti kárba, hanem'egy­
szersmind nagymennyiségű égőanyagot követel (a mi 
pénzbe keiül) a nélkül, hogy a fölmelegitett templom 
hőmersékét és kelleniét emelné.

Tervezetet, költségelőirányzatot, mellékelve a terv 
magyarázatát kívánatra ingyen készítünk.

Hit meghatározott hőmérsék nincs előírva, számí­
tásainkat, a mint az praxisban legkivánatosabbnak és

3 éves tanfolyamra egész 4 fél összttindijas helyre 
pályázat nyittatik. Pályázati feltételek: 1. Tizenhat 
évet betöltött életkort igazoló keresztlevél. 2. Erős, 
egészséges, munkát bíró testalkat és védhimlőoltásról 
tanúskodó orvosi bizonyítvány. 3. Legalább ■!. elemi 
osztály sikeres végzését igazoló iskolai bizonyítvány. 
4. Születési hely, 'községi elöljárósága által kiállított 
erkölcsi bizonyítvány. 5. Szülök vagy gyámok bele­
egyezési nyilatkozata, melynél fogva kötelezik magu­
kat, hogy a felvett tanulót 3 eltelte előtt az intézet­
ből ki nem veszik. t>. A jelzett hiteles és rendesen 
bélyd ezett bizonyítványokkal felszerelt folyamodványok 
legkésőbb augusztus hó 31-ig a nagy enyedi m. kir. 
vinczellériskola igazgatóságához iiitézendők, honnan a 
folyamodók felvételük ügyében rövid idő alatt értésit- 
tetni fognak. 7. Az intézeten egy évet önköltségen 
töltött; katonai kötelezettségnek elegeit tett; kerté-

czélsz.erübbnek látszik, 20° C. hőmérsékkülönbozetre 
alapítjuk, azaz 10° hidegnél a szabadban 10" meleget 
számítunk és garantirozunk a templomban 1, ö méret­
ben a padozat fölött. Ezen hőmérsékve való befütéshez 
a helyzet és körülmények szerint (I, vagy 8 óra szük­
séges: az istentisztelet kezdete előtt a tüzelést el kell 
hagyni, vagy csak gyöngén folytatni.

A berendezés költségei.
A készülékek s berendezéseik ára oly annyira 

különböző, hogy árjegyzéket pontosan az egyes részek­
ről adni nem lehet; hogy mégis a rendesen ismétlődő 
„Mennyibe kerül ezen s ezen templom fűtésberende- 
zése?“ kérdésre feleletet adjunk, már korábban össze­
állítottunk egy táblázatos árjegyzéket az ily berende­
zésről, ezen árak azonban reánk nézve kötelezők nem 
lehetnek; ezek kizárólag az épitésmunkára vonatkoz­
nak. Íme:

r>00—loot) cbmes térfogatú templomnál cca öÜO Mik.
1000—2000 „ „ „ „ 800 „
2000—3000 „ „ „ „ 1200 r
3000—4000 n „ „ 1400 v
4000—5000 „ J, 1800 „
5000—6000 „ „ 2000
6000-8000 „ „ „ „ 2500 „
8000—10000 „ „ „ „ 2800 „

10000—12000 „ „ „ „ 3100
12000—15000 V „ „ „ 4000 ..
15000-20000 r „ „ n 5000
2O0O0—25000 Y) „ „ 6000 „

A ezég ügy levélbelileg hajlandó felvilágosítások­
kal szolgálni, mint személyes megbízott leküldése ál­
tal is.

E ezég 1876-ban 2, 1877-ben 2, 1878-ban 1, 
lb7í)-ben 2, 1880-ban 8, 1881-ben 5, 1882-ben 6, 1833- 
ban 5, 1884-ben 9, 1885-ben 9, is86-ban 19, 1887-ben 
21. 1888-ban 17, 1889-ben 35 1890-ben 29. 1891-ben 
57, 1892-ben 38 és 1893-ban 44 templomot rendezett 
be. — A füzet szövegét elismerő nyilatkozatok zárják.

B. Jóssá.

VEGYES HÍREK.
— Nagymlgu Lönhart Ferencz püspök ur ő 

nmlga, ki 1844. jul. 28-áu Nagy-Ágon mondotta első 
szt, miséjét, — áldozárságának ütvénedik évfordulóját, 
híveihez intézett püspöki körlevele szerint, betegsége 
s aggkorának gyöngesége miatt csöndben kívánta meg­
ölni. Felkérte azonban híveit, hogy a nyilvános ünne- 
peltetés helyett emlékezzenek meg róla imáikban. A 
nagyenyedi egyházközség tanácsa ez okból a küldött­
ség utján való üdvözlés szándékáról letevén, Török 
Bertalan főgondnok indítványára feliratban üdvözölte a 
mélyen tisztelt főpásztort, kiért a f. bő 29-én tartandó 
isteni tisztelet alkalmával Te üeum fog mondatni.

- Kinevezés. Vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Dömök Lujza okleveles tanítónőt a maros-újvári ál­
lami elemi iskolához rendes tanítónővé nevezte ki

szel, szőllőszet, piuczészet, kövében már működött, vagy 
kádármesterséget tanult egyének: ha ezen minősíté­
seket hiteles bizonyítványokkal igazolják, a fel vetél­
és össztündijak elnyerésénél előnyben részesülnek. Fi­
gyelembe veendők : a) Az intézetbe felvett növendékek 
fehérnemű és egyéb állásukhoz illő czélszerti ruházat­
ról, nemkülönben ivó-, rajz- és kisebb munkálati esz­
közök : kések és ollókról önmaguk tartoznak gondos­
kodni ; lakást, ágyat, ágyneműt, világítást, orvosi ke­
zelést és gyógyszereket azonban ingyen nyernek, b) 
Az egész ösztöndíjat élvezők teljes ellátásban : reggeli, 
ebéd, vacsora és mosatásban részesülnek; a féiösz- 
töndijasok ellenben ugyan az egész ösztöndíjasokkal 
egyenlő ebéd és vacsorát kapnak, de az ezen étkezé­
sekhez szükségeltető kenyérről, továbbá reggeli és 
mosatásról önmaguk tartoznak gondoskodni, c) Ösztön­
díjban nem részesülő : önköltséges tanulók, a mennyi­
ben a növendékek száma 24-et meg nem haladja az a) 
pont alatt foglalt előnyökben részesülnek, ellátásukról 
azonban önmaguk tartoznak gondoskodni, s az intézeti 
élelmezőnél havi 7 írtért fél, 14 írtért pedig teljes 
ellátást nyerhetnek. A telösztiiulijat élvezők is havi 7 
írtért vagy az élelmező véli megalkuvás utján teljes 
ellátásban részesülnek. M. kir. vinezellér-iskola igaz­
gatósága. Nagyenyed, 1894 Julius hó 20. Morágyi Ist­
ván igazgató

— Tompa Mihály költeményeinek képes 
diszkiadásából megjelent a 7—12. füzet, Mehner Vil­
mos kiadó áldozatkészségéből ritka szép kiállítással 
mely méltán foglalhat helyet saloiuinkban. A díszes 
képek hangulatteljesen illustrálják a szép költeménye­
ket. A mii 25 füzetben jelenik meg, egy füzet ára 
40 kv.

— Az Athenaeum Képes Irodalomtörténe­
téből megjelent a 24-ik füzet. Ebben Angyal Dávid 
befejezi Kisfaludy Sándorról irt tartalmas czikkét, Né- 
gyesy László Bercsényi Dánielről, a Keszthelyi Heli­
konról s az ekkori nőköltőkről ir, végül Ballagi Géza 
a „Felvilágosodás Irodalma“ czim alatt a múlt század 
végén keletkezett vallási és politikai röpiratokat is­
merteti, érdekes képben mutatva be az akkori „auí- 
kláristák“ szellemi mozgalmait. Mind a három iró már 
azelőtt bővebben foglalkozott a tárgyalt ivókkal s vizs­
gálataik eredményeit itt mintegy összegezve nyújtják. 
Nem kevésbbé becses a szövegben és mellékletekül kö­
zölt nagy számú képek sora: Kisfaludy Sándornak régi 
és uj szobra, Berzsenyinek a Kisfaludy-társ. ereklye­
tárából itt először közölt arczképe, helyei szülőháza, 
továbbá „A magyarokhoz“' czimü híressé vált költemé­
nyének első versszakai, ni lelni síremléke és Festetics 
Györgynek arczképe; Ballagi c/.ikkéhez: A magyar 
Kurir ezimképe, Laczkovies János és Martinovics Ig- 
nácz arczképe, végül az összeesküvők fája. Külön mel­
lékletekül: Kazinczy Ferencz arczképe (Kreuxingertől) 
és Kazinczy Kiss Jánoshoz irt levelének hasonmása já­
rulnak a füzethez. A legközelebbi füzet, a boríték je­
lentése szerint, szeptember búnak elején fog megje­
lenni. A monumentális vállalatot melegen ajánljuk az

— A rendkívül forró napokat, midőn árnyékos olvasók figyelmébe. I <' fir-p.iry füzet, ára 40 kr. s hávmelv

szobában is 22—24 E. fok meleget élvezhetünk, s a 
rendkívüli szárazság miatt a források, patakok kiapad­
tak, a kukorieza termést pusztulás fenyegette, a lege­
lők kiszáradtak, péntek estétől kezdve jótékony zápo­
rok váltották fel. Esett egész éjjel feltűnően állandó, 
erős villámlás és dörgés közöt. Szombaton is volt zápor 
kevés jéggel.

— Értesítés. A m. kir. kereskedelemügyi mi­
niszter úr Zalathna községben kőfaragó és kőcsiszoló 
ipari szakiskolát szervezett, melynek első osztálya fo­
lyó évi október hóban fog megnyílni. Midőn ezen in­
tézkedés köztudomásra hozatik, egyidejűleg értesittet- 
nek érdeklődők, hogy a felvételi folyamodványok folyó 
évi szeptember havában Szterényi József kir. iparfel­
ügyelő — ipariskolák országos felügyelőjéhez Buda­
pestre küldendők. A nevezett iparszakiskola szervezete 
és a felvételi módozatok — a városi tanács iktató hi­
vatalában — hivatalos órák alatt betekinthetők.

Nagy-Enyed város tanácsa.
— Pályázati hirdetmény. A nagyenyedi m. 

kir. vinczellér-iskolában f. év október hóban kezdődő

hazai könyvkereskedésben megrendelhető.

A Kányád! Derzsi család ne­
mesi adománylevele.*)

Mi Apafi Mihály, Isten kegyelméből Erdély feje­
delme, Magyarország kapcsolt részeinek ura és a szé­
kelyek grófja stb. adjuk tudtokra mindazoknak, a ki­
ket illet egyetemleg, hogy egyfelől néhány hü taná­
csosunk ily szándékú közbejöttére, másfelől magunk is 
megfigyeltük és meggondoltuk nagyérdemű. Kányád! 
Derzsi István hűségét és hü szolgálatait, melyeket ő 
kezdetben törvényes elődeink, Erdély fejedelmeivel 
szemben, végre velünk szemben is fejedelemségünk 
vagy uralkodásunk kezdetétől fogva hűségesen tanúsí­
tott és teljesített, s hogy jövőre is hasonló hűséget és 
odaadást kész tanusitni és kifejteni. Tehát egy részt 
e miatt, más részt pedig fejedelmi kegyelmünkből

az irántunk és keresztyén országunk iránt érdemeket 
szerzett és előre törekvő alattvalóinkat Erdély egykori 
fejedelmeinek, elődeinek példájára figyelemben szoktuk 
részesíteni s érdemeikért oly jutalmakkal szoktuk ki­
tüntetni, melyek nagyobb szolgálatokra ösztönözhetik 
őket : Tehát fennevezett Derzsi Istvánt és összes, mind­
két nemen levő örököseit és utódát különös kegyel­
münkből és fejedelmi hatalmunk teljességével abból a 
rendből és osztályból, a melyben született és eddig 
élt. kegyelmesen örök időkre kiveendőnek és Erdély fe­
jedelemségünk és Magyarország kapcsolt részei valódi 
született és kétségtelenül elismert nemesei egyetemébe 
és számába számlálandónak, csatolandónak, felveendő­
nek és sorozandómik Ítéltük, miként magunk is szám­
láljuk, csatoljuk, felvesszük és sorozzuk hatalmunknál 
fogva kifejezetten határozva, hogy Derzsi Istvánt és ösz- 
szes mindkét nemen levő örököseit és utódait mostan­
tól kezdve mindvégig a valódi, született és kétségte­
lenül elismert nemesek közé számítsák és ítéljék. E 
valódi és teljes nemesség czimere: egyenesen álló 
égszínkék paizs, melynek alapját zöld pázsit képezi s 
annak mezején egy teljes, természetes sziuü oroszlán, 
első jobb lábában kivont kardot ballábában arany al­
mát tartva A paisz fölött pedig nyílt hadi sisak áll, 
mellette drágakövekkel és gyöngyökkel ékesen díszítve 
királyi diadalék, melyből felfelé irányuló kivont tört 
tartó emberi kar nyúlik ki ; a sisak kúpjáról külön­
böző szinti szallagok hullanak alá, a sisak szélén kívül 
annak mindkét oldalára s azt igen szépen veszik körül 
és ékítik úgy, a mint ezt művészileg festett alakjában 
megfontolásunk és biztos meggyőződésünk után feje­
delmi kegyelmünkből említett Derzsi Istvánnak s az ő 
összes mindkét nemen levő örököseinek és utódainak 
adjuk, ajándékozzuk és jutatjuk, beleegyezve abba és 
megengedve, hogy ők a jelzett czimert miként más 
valódi, született, kétségtelenül elismert, czimert hasz­
náló nemesek szokták, mindenütt lándzsajátékoknál, 
csapat- és párhavezoknál s más bármiféle katonai és 
nemesi fegyvergyakorlatoknál pecséteiken, zászlóikon, 
edényeiken, ruhaneműiken, szőnyegeiken, gyűrűiken, 
fegyvereiken, házaikon, sátraikon, sírköveiken s egyál­
talában bármiféle használatban valódi és teljes nemes­
ségük jele gyanánt, melylyel őket bármely ragu és 
rendű, osztályú és méltóságú alattvalóink között kitün­
tetni óhajtjuk, viselhessék, alkalmazhassák s mindazon 
méltóságokat, előnyöket, előjogokat, szabadságot és 
szabadalmakat, melyeket Erdély országnak és Magyar- 
országnak kapcsolt részeinek más igazi, született és 
kétségtelenül elismert nemesei és hadi rendű polgárai 
bármiképpen jog-vagy régi szokás alapján élveznek és 
használnak, élvezhessenek és használhassanak.

Minek emlékezetére és örök erősségére jónak 
látjuk kegyelmesen engedélyezni és kiadni jelen hite­
les függő pecsétünkkel megerősített nemeslevelünket 
nevezett Derzsi Istvánnak s az ő összes, mindkét ne­
men levő örököseinek és utódainak.

Kelt Szászsebes városunkban egyezerhatszázliat- 
vanhárom julius 24-éli.

Apafi Mihály. Bethlen János kanczellár.
Effuse couv,

*j Derzsi Sándír felen)- di tanító birtokában levő latin eredeti 
okmány fordítása.

Szerkesztőség :
Dr HAttY.ARI KÁROLY._____ TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó: CIRNER J JÓZSEF.

Hirdetések.
Selyem hamisítvány. Égessünk el egy mintát a I

venni szándékolt fekete selye nböl s a hamisítás rigtön kiderül: 
Mert míg a valódi s jól festett selyem az elégetésnél nyomban ösz- 
szepödörödik és ecikhamu- kialszik, in iga után csekély világos- 
barna hamut hagyván ; addig a hamisított selyem, (mely zsíros 
sziuü szallonás lesz és könnyen törik) lassan tovább ég (minthogy 
rostszálai a festanyagtól telittetten tovább izzanak) és sötét barna 
hamut hagy maga után. de valódi selyem módjára soha össze nem 
pödőrödik, csak meggörbül. Ha a valódi selyem hamuját össze­
nyomjuk, el porzik. a hamisítványé nem. — Hemieberg <*. (es. kir. 
udvari szállító) selyemgyáva Zürich hen, házhoz szállítva, posta- 
bér- ésvámmentesm szívesen küld bárkinek is mintákat akár egyes 
öltönyökre való, akár egész végekben levő valódi selyemszöveteiből 
Svájezba címzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bé­
lyeg ragasztandó. (5.)

Egy gyakornok,
ki a magyar és román nyelvet bírja, 
felvétetik Wokál János könyvkereske­

désében Nagy-Enyeden.
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3096 94. 
közig.

Nagy-Enyeden a Főtér 7-ik szám alatt egy 
bolthelyiség (10 méter széles homlokzattal) 2 
szobából és konyhából álló lakással együtt 
a folyó évi augusztus hó 20-án <1. u. 4 órakor a 
városi tanács irodájában tartandó szó- és Írásbeli 
árverésen ez év szeptember hó 1-től kezdve ki fog 

adatni.
Városi tanácsból

N.-Eriyed, 1894 július 7-én.

Kovács Gyula,
g_2 polgármester.

Sz. 037-94. 
tkvi.

í-1

PAPP JÁNOS
GYÓGYSZERÉSZ

ajánlja kitűnő minőségű, 
szűrt vízből előállitott

SZIKVIZÉT,
palaczkonként 3 krért.

Kapható: 4—12
Papp János gyógyszerésznél, Har­
matit Miklós, Wagner János kereske­
dőknél és a város minden vendéglő­
jében. Azonkívül Szt.-király iitczában 

Kohn Emanuel üzletében.

9m

Sz. 1024—94. 
tkvi.

Árverési hirdetmény kivonata.
A balázsfalvi kiv. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a kisbirtokosok országos 
földhitelintézete végrehajtatnak Márk Zevedei és Mon­
tján Anna férj: Relieján végrehajtást szenvedők elleni 
49 frt 04 kr. s jár. iránti végrehajtási ügyben a tóháti 
100 szánni tjkvben A X 1 — 35 és 37—41 rendszám, 
146j 147, 148, 149, 314, 341, 351, 544, 635, 636. 675, 
738, 792, 806/1, 836/1, 905/2, 984/14, 10021, 1069, 
1093/2, 1168/2, 1179/3, 1226/3, 1239, 1268 2, 1328/2, 
1359, 1393, 1424, 1441, 1445, 1455/1, 1492/3, 1659, 
1660, 1672/2, 1751, 1796/1, 1823, 1908/1, 1967,2002/1, 
2031/2, 2092/1 és 2142/1 régi helyrajzi szám alatt 
foglalt ingatlanai k n a k a tag ősi t á s u t á n í 
telekkönyvi átalakítás folytán megfelelő 
288, 289, 528, 667, 735, 736, 737, 1042, 1308, 1470 uj 
hrszám u ingatlanokra, valamint a 10205 508053-ad rész 
legelőbeli jutalékra 1584 frt megállapított kikiáltási 
árban a végrehajtási árverést elrendelte s hogy a íen- 
nebb megjelölt ingatlanok 1894. augusztus hó 23-án 
délelőtti 10 órakor Tóhát község házánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók végrehajtató intézet kivé­
telével kötelesek az ingatlanok 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t. ez. 42. g-ban jelzett árfolyammal 
számított ovadékképes értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni avagy az 1881. LX. t. ez. 170. g-a értelmé­
ben abánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
szabályszerű elismervényt átszolgáltat ni.

A kir. járásbíróság telekkönyvi kiadóhivatala:

Balázsfalván, 1894. április 25-én.
G-rammer Béla

tkvi. kiadó.

Sz. 4218-1894.

Pályázati hirdetmény.
Az asszonynépi körjegyzői állomás üre

sedésbe jővén, ezen állomásnak választás utján 
eendő betöltésére az 1886. évi XXII. t. ez 82. 
§-a értelmében pályázatot hirdetek.

Ezen körjegyzőség áll: Asszonynépe, Fugád, 
(székhely) Kisakna és Háporton községekből.

Javadalmazás : 463 frt 5 kr fizetés, 46 frt 
73 kr lakbér, 18 frt irodai átalány, 10 frt fű­
tési és 58 frt 3 kr szolgatartási átalány. utazási 
és napi dij, valamint az adószedésért és magá­
nosok részére teljesítendő munkálatok után jáió 
szabályrendeletileg megállapított dijak.

Á választás 1894. évi augusztus hó 
15-én dél előtt 9 órakor Fugád községben 
a körjegyzői irodában íog megtartatni.

Felhivatnak pályázók, hogy szabályszerűen 
felszerelt és keresztelő levéllel is ellátott kérésü­
ket folyó évi augusztus hó 13-ig alulírott­
hoz nyújtsák be.

Nagy-Enyeden, 1894. julius hó 27-ón.

Szász József,
főszolgabíró.

Árverési hirdetmény kivonata.
A balázsfalvi kiv. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár végrehaj­
tat ónak Iszailla Anna, Mihu Dnmitru és Mihu Anna 
végrehajtást szenvedő elleni 257 frt 471A kr. s járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a farkastellu 36. szánni tj­
kvben A X 1 rend: 76. 77. hvszámu ingatlanaik!a 19.1 
fit- a 2 vend: 524 hvszámu ingatlanra 20 frt: a 3 vend: 
729 hvszáin 4 frt; a 4 rend: 761 hrszám 62 frt; az 5 
rend: 815 hvszám 29 frt; a 6 rend: 852 hrszám 17 frt; 
a 7 vend: 1018 2 hrszám 40 frt; a 8 rend: 1019 helyr- 
szám 29 frt; a 9 rend: 1084 hisz. 37 frt; a 10 rend: 
1258 hisz. 10 frt; a 1* rend. 1411 hrszám 9 frt; a 13 
rend: 1413 hrszám 8 frt: a 14 rend. 1419 hrszám 28 
frt; a 15 rend: 1751/1 hrszám 5 frt; a 16 rend: 2195 
hrszám 104 frt; a 17 rend: 2283 hm. 34 frt; a 18 
rend: 2416 hm. 6 frt; a 19 rend: 2503 hm. 15 frt; 
a -2o rend: 2516 hrsz. 34 frt; a 21 rend: 2523 1 hm 
10 frt; a 22 rend: 2713. 2714. hrsz. 94 frt; a 23 rend 
2375/3 hrsz. 3 frt; a 24 rend: 3023 hrsz. 17 frt; a 2a 
rend: 3065 hrsz. 4 frt; a 26 rend: 3356 hrsz. 8 frt ; 
a 27 rend: 3501 hrsz. 6 frt megállapított kikiáltási 
árban a végrehajtásos árverést elrendelte és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlanok 1894. évi augusztus hó 
16 án délelőtti 10 órakor Farkastelke község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapí­
tott kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek az ingatlanok 
10%-át készpénzben vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ban 
jelzett árfolyammal. számított óvadékképes értékpapii- 
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezésről kiállított szabályszerű elistnei- 
vényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság telekkönyvi kiadóhivatala:

Balázsfalván, 1894. április 24-én.

Grammer Béla
tkvi. kiadó.
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E»to,-- GANZ ÉS TAKSA
vasöntöde- és gépgyár-részvény társaság

BUDAPEST és LEOBERSDORF.
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Valódi Franczia papi

a legjobb
0A LEGKERESETTEBB

W H» H»

Kavics-készítő gépek vas­
utak, utak és beton számára. 
Utihengerek a legtökéletesebb 
szerkezettel és kivitelben. Min­
dennemű zúzógépek, aczél 
és keményöntvény kere­
kek, nemkülönben teljes bá­
nyacsillék és gőzkocsik; 
kővágórácsfürészek, hen­
gerszékek, malomgépeze­
tek és malomberendezések.

Ili

mindennemű vízállás-viszonyokhoz.
Mindennemű, tv ans missziók, 

Kemény- és aezélöntvény cziltkek.

fi r _ a 'fi

Szánt királHtczai 73 --78. száma raktárról Házhoz szállító■a
1 öl = 4 kinn Vjöl = 2 kinn. V>1 = ! kbm- löl = 4 kbm. V, öl - 2 kbm. '/4ÖI = 1 kbm

frt kr frt kr frt kr. frt kr. fit kr. frt kr.

12 — 6 — 3 — 12 80 G 40 3 25

9 60 4 80 2 40 10 40 5 20 2 65

9 — 4 50 — — 9 80 4 90 — —

8 50 4 25 — — 9 30 4 65 — —

Megnevezés

Bükkfa, 1 m. hosszú vastag hasábokban 

Tölgyfa, hámozva, 1 méter hosszú 

Cserfa hámozatlan, 2 méter hosszú 

Bükkfa fiatal, 2 méter hosszú

Továbbá: törzshosszuságu tölgyfa, csőin íkba rakva, cső n ínként 4 és 5 írtért, házhoz szállítva 1 
forint 40 és 5 irt 40-ért.

Azonkívül: Kitűnő minőségű faszén, 10 kilónként 25 krért. 5—12
Utalványok válthatók: Papp János gyógyszerész urnái Nagy-Enyeden.
Vasúton szállítva, bénnentesen bármely állomásra, h így minő árban, megtudható: Klemm Pál 

czégnél N.-Enyeden.

Nyomatott Ciruer J. József gyorssajtóján.

___ ___


